
Schuljahr / année scolaire / anno scolastico 2001/02
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AFG 1 1 1
AUS 1 1 1
B 3 1 2 1 2
BG 2 1 1 2
CZ 3 1 2 3
D 68 3 25 37 3 52 16
DK 1 1 1
E 4 1 3 4
F 18 13 3 2 2 16
FIN 1 1 1
GB 3 2 1 2 1
GR 3 1 2 2 1
GUS 3 3 3
HR 1 1 1
I 13 1 2 9 1 6 1 6
LT 1 1 1
LV 1 1 1
NL 1 1 1
PL 3 2 1 1 2
ROM 1 1 1
RPC 1 1 1
S 1 1 1
TJ 1 1 1
UA 1 1 1
USA 3 1 1 1 1 2
ZA 1 1 1
Total/
Totale

140 7 52 74 7 71 1 68

Total/
Totale

Klassen
Classes                                 280
classi

1 Die Statistik konnte grösstenteils dank der Rückmeldungen durch die Schulbehörden, die kantonalen Verantwortlichen
sowie durch die Schulen und Lehrpersonen erarbeitet werden. Für die wertvolle Hilfe sei an dieser Stelle gedankt. Die
Statistik ist allerdings nicht vollständig, da einzelne Austauschprojekte nicht in Erfahrung gebracht werden konnten.
1La statistique a pu être établie grâce à l’aide précieuse des autorités scolaires cantonaux, des établissements et des
enseignants que nous tenons à remercier sincèrement. La statistique n’est pourtant pas complète étant donné que
certains échanges ne nous ont pas été signalés.
1La statistica ha potuto essere elaborata grazie alla collaborazione di autorità scolastiche, responsabili cantonali, scuole
e docenti che ringraziamo di cuore. Purtroppo non è completa perché non tutti gli scambi sono stati segnalati.

Statistik der Austausche mit dem Ausland1

Statistique des échanges avec l'étranger1

Statistica degli scambi con l'estero1


